Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 16 and onwards
Times: Morning （朝）
Ashford scene: Clubhouse (クラブハウス), Nunnally’s room (ナナリーの部屋)
Characters: Nunnally
Scene Start

Location: ダイニング： Dining room

Narration:
クラブハウスのダイニングで、ナナリーが小さなため息をついていた。

My translation: Inside the clubhouse’s dining room, Nunnally let out a small sigh.
Rai:
「どうした？　ナナリー」

My translation: What’s wrong, Nunnally?

Nunnally:
「ライさん……こんにちは」

My translation: Rai-san…Good morning.

Rai:
「元気ないね」

My translation: You seem unhappy.

Nunnally:
「最近、お兄様とシャーリーさんの様子が変なんです

My translation: Lately, things have been strange between my brother and Shirley-san.

シャーリーさんのお父様が、あんなことになったのはわかるんですが……」

My translation: I understand how terrible it must be for Shirley because of her father, but…(Rough)

Rai:
「詳しいことは聞いてないけど、他人ごっこをしているらしいよ

My translation: I haven’t heard all the details, but it seems like they’re pretending to not know each other.

ちょっとケンカでもしたんじゃないか、って」

My translation: They’re having a little fight, apparently.

Nunnally:
「そう……ですか。　でも、何か、そういうのとは違うような気がするんです」

My translation: I…see. But, for some reason, I feel like it’s something different than that.

Rai:
「……ルルーシュは何て？」

My translation: …What has Lelouch said about it?

Nunnally:
「お兄様は、なにもおっしゃいませんでした」

My translation: My brother won’t said anything.

Narration:
ルルーシュとシャーリーの関係がおかしくなっていることは、生徒会でも話題にはなっているみたいだ。

My translation: The strange development in Lelouch and Shirley’s relationship seems to have become a hot topic in the student council.
だが、明るさを取り戻したシャーリーの姿を見ていると、僕は彼女に、その疑問を口にすることはできなかった。

My translation: However, now that Shirley had returned to her bright self, I couldn’t bear to ask her about it.
きっと、ほかの生徒会メンバーも同じ気持ちだったのだろう。

My translation: The other members of the student council felt the same too, I bet.
Rai:
「……ナナリー。　いまはそっとしてあげよう

My translation: …Nunnally. You should leave it alone for now.

しばらくしたら、またいつもの仲良しになるさ」

My translation: If we let them be for a while, they’ll surely make up and become friends again.

Nunnally:
「……はい」

My translation: …Alright.

Narration:
ナナリーは小さくうなずいた。

My translation: Nunnally nodded her head in assent.
Scene End.
